
Abstrakt 

Angličtina je statisticky více využívána pro komunikaci mezi lidmi, kteří nejsou 

rodilí mluvčí. Přesto je ve výuce angličtiny místo mezinárodní komunikace stále kladen 

důraz na osvojení tohoto jazyka z důvodu komunikace s rodilými mluvčími. Tato práce 

představuje koncept angličtiny jako lingua franca a uvádí příklad pozitivních změn ve 

výuce angličtiny, které by mohlo přinést uznání a implementace tohoto konceptu. Deset 

učitelů angličtiny vyplnilo dotazník zaměřený na jejich názory ohledně základních tezí 

teoretického výzkumu angličtiny použité jako lingua franca. Například to byl jejich přístup 

k tomu, jakou roli pro učitele hraje být rodilý mluvčí, či jejich názor na gramatické chyby. 

Jako výsledek vyšlo najevo, že ačkoli dochází k pomalé změně názorů, stále přetrvává 

tradiční koncepce učení angličtiny orientovaná na jazyk rodilého mluvčího, který 

představuje cíl a kritérium pro hodnocení studentů. Teoretický výzkum a analýza 

dotazníků poukazují na nutnost dále zkoumat koncept angličtiny použité jako lingua franca 

a zohlednění výsledků výzkumu v přístupu k učení angličtiny. Jedině tak budou studenti 

připravováni na skutečnou podobu globálně používané angličtiny.  
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